
17.04.2024 10:48 aboutıblank

TÜRKİYE BUYUK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA

Gelen Kâğıtlar Listesi'nde yayımlanan 1408604 evrak numaralı "Maliye
Mükemmeliyet Merkezi'nin (CEF) Kurulması Hakkında Anlaşma"nm onaylanmasının uygun
bulunduğuna dair kanun teklifi ve gerekçesi ekte sunulmuştur.
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MALİYE MÜKEMMELİYET MERKEZİ'NİN (CEF) KURULMASI HAKKINDA
ANLAŞMANIN ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN

TEKLİFİ

MADDE 1- (1) "Maliye Mükemmeliyet Merkezi'nin (CEF) Kurulması Hakkında
Anlaşma"nın onaylanması uygun bulunmuştur.

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer.
MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Cumhurbaşkanı yürütür.
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Konu : Anlaşma
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TÜRKİYE BÜYÜK MÎLLET MECLÎSİ BAŞKANLIĞINA

"Maliye Mükemmeliyet Merkezi'nin (CEF) Kurulması Hakkında Anlaşma"yı
Anayasanın 90 mcı maddesi gereğince katılmamız uygun bulunmak üzere ilişikte bilgilerinize
sunarım.

Recep Tayyıp ERDOĞAN
Cumhurbaşkanı j

Ek:
1- Anlaşma (Türkçe, İngilizce)
2- Genel Gerekçe
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GENEL GEREKÇE

3 Eylül 2013 tarihli "Maliye Mükemmeliyet Merkezinin (CEF) Kurulması Hakkında
Anlaşma" ile kurulan CEF, Slovenya'nm başkenti Lübliyana'da yerleşik olup tüzel kişiliğe
sahip uluslararası bir kuruluştur.

CEF, üye ülkeler ve üye uluslararası kuruluşlar arasında kamu mali yönetimi, merkez
bankacılığı ve kamu yönetiminin diğer alanlannda uluslararası standartların oluşumunu teşvik
etmek, bu alanlarda bilgi değişimi, kapasite geliştirme ve teknik yardım yolu ile işbirliğini
genişletmek amacıyla kurulmuştur. Bu çerçevede CEF, toplantılar, çahştaylar ve seminerler ile
başta kamu mali yönetimi ve merkez bankacılığı olmak üzere vergi politikası ve yönetimi,
reform sürecinde liderlik, politika tasarımı için veri analizi gibi konularda faaliyetler
yürütmektedir. CEF'in mali kaynaklarım, ev sahibi ülke Slovenya'nm sağladığı ayni ve maddi
katkılar, faaliyetlerden elde edilen gelirler ve bağışlar oluşturmakta olup, ülkemizin CEF'e
üyeliği zorunlu bir mali yükümlülük getirmemektedir.

Hâlihazırda aktif bir şekilde işbirliği ilişkisi içinde bulunduğumuz CEF'e üyeliğimiz ile
birlikte; CEF'in yönetim mekanizmalarında söz sahibi olabilecek, CEF'in faaliyetlerinin
ülkemiz Özelliklerine göre planlanması sağlanabilecek, ülkemizin CEF ile ilişkisi daha
kurumsal bir temelde geliştirebilecek ve CEF'i Güneydoğu Avrupa'ya yönelik önemli bir
bölgesel işbirliği platformu olarak gören Slovenya ile ikili ilişkilerimiz güçlenecektir.
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Bu Anlaşmanın Akit Tarafları,

Güney Doğu Avrupa ve diğer ülkelerde kamu mali reformlarına ve güçlü merkez
bankacılığına duyulan ihtiyacın hayati önemini kabul ederek,

Kamu mali yönetimi, merkez bankacılığı ve kamu yönetiminin diğer alanlarında
uluslararası standartları teşvik etme ihtiyacının farkında olarak,

Kamu mali yönetimi ve merkez bankacılığı alanlarında işbirliğini daha da genişletme
ihtiyacını paylaşarak;

Güney Doğu Avrupa ülkeleri ve diğer ülkeler ve uluslararası kurum ve kuruluşlar arasında
bilgi değişimi, kapasite geliştirme ve teknik yardımın geliştirilmesini arzu ederek.

Eşit haklar, devlet egemenliği, toprak bütünlüğü, iyi niyet ve iyi komşuluk ilişkileri ilkeleri
temelinde karşılıklı işbirliğinin önemini kabul ederek,

Güney Doğu Avrupa ülkeleri ve diğer ülkelerin yanı sıra uluslararası kurum ve kuruluşlara
açık birçok taraflı anlaşma temelinde bir örgüt kurarak ortak hedeflerini geliştirmeyi isteyerek;

Slovenya Cumhuriyeti'nin bu örgüte Lübliyana, Slovenya'da ev sahipliği yapma davetine
cevaben ve aşağıda belirtilen Ayrıcalık ve Bağışıklıkları tüm Akit Tarafların topraklarında
genişletmeyi kabul ederek;

CEF'in aşağıdaki hükümlere uygun olarak teşkil edileceği ve faaliyet göstereceği hususunda
ANLAŞMIŞLARDIR:
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GENEL HÜKÜMLER

Madde 1

Tanımlar

Bu Anlaşmanın uygulanmasında;

CEF: Maliye Mükemmeliyet Merkezi'ni,

"Guvemörler Kurulu Üyeleri", Maliye Bakanlarım ve Merkez Bankalarının Başkanlarını veya
diğer ilgili kurumların başkanları veya bunların tayin ettikleri temsilcilerini,

"Resmi faaliyetler", kamu mali yönetimi ve merkez bankacılığı reformlarımn uygulanması
amacıyla eğitim, mesleki ve teknik yardım sağlanması ve iletişim ağlarının oluşturulmasını,

"Direktör", CEF Direktörünü,

"Personel", CEF'in herhangi bir çalışanını,

"Uzman", CEF tarafından talep edilen hizmetleri sunmak üzere kısa süreli (on iki aya kadar)
sözleşme yapılan bir kişiyi,

"CEF Üyelerinin Temsilcileri", CEF tarafından düzenlenen toplantılara katılan delegasyonların
üyelerini,

"CEF Tarafından Düzenlenen Toplantı", CEF'in herhangi bir organı veya yan kuruluşunun bir
toplantısını ya da CEF tarafından düzenlenen bir konferansı,

"Mülk", CEF'in tüm gelirlerini ve CEF'in resmi görevleri uyarınca sahip olduğu ya da yönettiği
fonlar, varlıklar ve diğer mülkleri dâhil tüm mülkleri, ,

"Binalar", mülkiyetine bakılmaksızın, sadece CEF'in amaçları doğrultusunda kullanılan
binaları veya bina bölümleri ile bunlara ek arazileri,

"Arşivler", CEF'e ait veya CEF tarafından tutulan tüm kayıtlar, yazışmalar, belgeler, el
yazmaları, bilgisayar ve medya verileri, fotoğraflar, filmler, video, ses kayıtları ve diğer verileri,

"Aile üyeleri", personelin eşlerini, nikâhsız partnerlerini, 18 yaşma kadar olan veya ortaöğretim
sonrası eğitim kurumlarında tam zamanlı öğrenci olarak kayıtlı olmaları halinde 26 yaşına kadar
olan evli olmayan, bakmakla yükümlü olduğu çocuklarını ve evli olmayan, bakmakla yükümlü
olduğu fiziksel veya zihinsel engelli olan çocuklarını,

"Ev sahibi ülke", CEF'in merkezinin bulunduğu ülkeyi,

ifade eder.

Erkek cinsiyetine yapılan herhangi bir atıf, kadın cinsiyetine de yapılmış sayılır ve bunun tersi
de geçerli olur.
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Madde 2

Kuruluş ve Statü

CEF, uluslararası tüzel kişiliğe sahiptir.

Madde 3
Amaç ve Faaliyetler

1. CEF'in amacı, kamu mali yönetimi, merkez bankacılığı ve kamu yönetiminin diğer
alanlarında bilgi alışverişini teşvik etmek, eğitim vermek ve teknik yardım sağlamaktır.

2. CEF faaliyetlerini, akran öğrenme platformlarını sürdürmeyi ve uygulama topluluklarını
kolaylaştırmayı, yeni ortaklıklar kurulmasını, tecrübe paylaşımını ve üye ülkelerdeki belirli
sorunlarla benzer baş etmeyi de içeren odaklanmış ve pratiğe dönük, ihtiyaca uygun ve talep
bazlı eğitimler ve teknik yardım ve bölgede işbirliğini teşvik etme yoluyla gerçekleştirir.

3. CEF, kolaylaştırıcı ve katalizör olarak hareket ederek, pratik uygulamalar ve politikalar için
tecrübe paylaşımı sağlayarak, kamu mali yönetimi ve merkez bankacılığıyla ilgili tüm
konularda destek sunarak, ülkelere bilginin ve en iyi uygulamaların etkin bir şekilde
geliştirilmesi ve transferinden yararlanmalarına yardımcı olarak, özellikle CEF üyelerinin
yararına olmak üzere aşağıdaki faaliyetleri gerçekleştirir:

a) Kamu mali yönetimi reformlarının uygulanmasına ve merkez bankacılığının
güçlendirilmesine ihtiyaca uygun faaliyetler yoluyla yardımcı olmak;

b) Etkin kamu mali yönetimi ve merkez bankacılığı için elverişli bir ortamın yaratılmasını
desteklemek üzere diğer hükümet ve hükümet dışı kuruluşlarla müzakere başlatmak ve
etkileşim sağlamak;

c) Üyelerine özgün çözümler geliştirmeleri için destek verirken, kamu mali yönetimi ve merkez
bankacılığındaki en son bilgilere ve pratik deneyimlere erişim sağlamak;

d) Bilgi ve teknoloji transferini geliştirmek ve gerekli ara bağlantılar dâhil CEF üyelerinde yerel
kapasite ve yetkinliğin geliştirilmesini teşvik etmek;

e) Sertifikalı eğitim ve öğretim programları aracılığıyla kapasite geliştirmek;

f) Reform sürecinde kazanılan bilgi birikimi ve deneyimlerin paylaşılması için bir buluşma
noktası olarak hizmet vermek;

g) Bölgesel kapasite geliştirme ihtiyaçlarına cevap vermek için araştırma yapmak ve
araştırmaları teşvik etmek;

h) CEF Üyelerinin bölge yetkililerine, yüksek nitelikli uluslararası uzmanların rehberliğinde
uluslararası standartların, en iyi uygulamaların ve eğilimlerin uygulanmasını inceleme fırsatları
sağlamak;

i) Guvemörler Kurulu tarafından belirlenen diğer faaliyetler.
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Madde 4

Hukuki Ehliyet

CEF, faaliyetlerini gerçekleştirmek için gereken, sözleşme yapma, taşınır ve taşınmaz mal
edinme ve elden çıkarma, yasal işlem başlatma ve bunlara yanıt verme ve amaçları ve
faaliyetleri için gerekli veya yararlı olabilecek diğer işlemleri yapmak dâhil olmak üzere hukuki
ehliyete sahiptir.

Madde 5
İşbirliği İlişkisi

CEF, gereksiz iş tekrarına meydan vermemek için mevcut tüm kurum ve kuruluşlarla karşılıklı
yarar sağlayan ilişkiler kurmaya çalışacaktır.

ÜYELER

Madde 6
Üyelik

1. Üyelik, işbu Anlaşma'da belirtilen amaç ve faaliyetlere uygun olarak hareket etmeye istekli
ve bunu yapabilecek her devlet ve uluslararası kuruluşa açıktır.

2. Söz konusu devlet ve uluslararası kuruluşlar;

a) İşbu Anlaşmayı imzalamak ve bir onay belgesi tevdi etmek suretiyle kurucu CEF Üyesi olur;

b) Diğer CEF Üyeleri, üyelik başvuruları onaylandıktan sonra katılım belgesini tevdi etmek
suretiyle üye olur.

Madde 7
Üyeliğe Kabul

1, CEF, CEF Üyelerindeki kamu mali yönetimi, merkez bankacılığı ve kamu yönetiminin diğer
alanlarına dair bilgi alışverişinin teşvik edilmesi, eğitim verilmesi ve teknik yardım sağlanması
ile özellikle ilgilenen ve üyelik için başvuran, işbu Anlaşmada belirtilen CEF'in amaç ve
faaliyetlerini kabul eden ve Guvemörler Kurulunca belirlenen ölçütleri karşılayan her bir devlet
ve uluslararası kuruluşun katılımına açıktır.

2. Üyelik başvuruları, değerlendirilmek ve onaylanmak üzere Guvemörler Kuruluna sunulur.
Onay alındıktan sonra, başvuran devlet veya uluslararası kuruluş Guvemörler Kumlu tarafından
27. maddenin 3. fıkrası uyarınca işbu Anlaşmaya katılmaya davet edilir.
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TEŞKİLAT

Madde 8
Teşkilat Yapısı

1. CEF esnek bir şekilde çalışır. Aşağıdaki ana organlara sahiptir:

a) Guvemörler Kurulu;

b) Danışma Kurulu;

c) Sekretarya.

2. Guvemörler Kumlu, işbu Anlaşma uyarınca işlevlerini yerine getimek için gerekli gördüğü
yardımcı organları kurabilir.

Madde 9
Guvemörler Kurulu

1. CEF Üyesi her devletin, Guvemörler Kurulunda en fazla iki üyesi ve görev yapamadıkları
zaman onların adlarına hareket edecek birer yedek üyesi vardır. Guvemörler Kurulu üyeleri,
Maliye Bakanları ve/veya Merkez Bankası Başkanları veya diğer ilgili kurumların
başkanlarıdır.

2. CEF Üyesi her uluslararası kuruluşun, Guvemörler Kurulunda bir üyesi ve bu üye görev
yapamadığı zaman onun adına hareket edecek bir yedeği vardır. Guvemörler Kumlu Üyesi,
uluslararası kuruluşun başkanı veya onun tayin ettiği temsilcidir.

3. Danışma Kurulunun en fazla 3 temsilcisi Guvemörler Kurulunda üye olarak üç yıllığına yer
alır.

4. Direktör, oy hakkı olmaksızın Guvemörler Kurulunun bir üyesidir (re'sen üye olarak).

5. Guvemörler Kurulu aşağıdaki görevleri yürütür:

a) CEF'in faaliyetlerini denetlemek;

b) yıllık çalışma programını ve yıllık bütçeyi kabul etmek;

c) iş rapomnu ve mali cetvelleri ibra etmek;

d) CEF Direktörünü ve Dış Denetçisini atamak;

e) işbu Anlaşmada yapılacak değişiklikleri onaylamak;

f) uluslararası anlaşma ve sözleşmelerin müzakere edilmesi için Direktörü yetkilendirmek;

g) uluslararası anlaşmaların ve sözleşmelerin akdedilmesini onaylamak;

h) devletlerin ve uluslararası örgütlerin CEF'e kabulü için kriterler belirlemek;

i) üyelik başvurularını değerlendL ̂
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j) Mali Kurallar ve Yönetmelikleri, Prosedür Kurallarını ve İstihdam Kurallarını tüm
organların performansını ve diğer iç kuralları belirlemek amacıyla kabul etmek.

6. Her Guvemörler Kurulu üyesinin bir oy hakkı vardır. Oylama kuralları, Guvemörler Kurulu
tarafından oybirliğiyle kabul edilecek olan Prosedür Kurallarında belirtilir.

7. Guvemörler Kurulu toplantıları her takvim yılında en az bir kez yapılır. Ayrıca, herhangi bir
CEF Üyesi tarafından da Prosedür Kurallarına uygun olarak toplantı talep edilebilir.

Madde 10
Danışma Kurulu

1. Danışma Kumlu, CEF'in faaliyetlerinin tasarlanmasına ve faaliyetlerin yürütülmesinin
koordinasyonuna yardımcı olur.

2. Danışma Kurulu üyeliği, talebe bağlı olarak veya CEF'in daveti üzerine bölgede faaliyet
gösteren donörlere ve CEF ile iş birliği yapan diğer kumluşlara açıktır.

3. Danışma Kumlu her takvim yılında en az bir kez toplanır. Ayrıca, herhangi bir üye tarafından
da toplantı talep edilebilir.

4. Danışma Kurulu, her üç yılda bir kendi arasından Guvemörler Kurulunda Danışma Kumlunu
temsil edecek en fazla üç temsilci seçer.

5. Danışma Kumlunun Guvemörler Kurulundaki temsilcileri her yıl kendi aralarından bir
Başkan seçer.

Madde 11
Sekretarya

1. Sekretarya, Direktör, Personel ve Uzmanlardan oluşur.

2. Guvemörler Kurulu, Direktörü beş yıllık bir süre için atar. Seçim süreci Prosedür
Kurallarında tanımlanır.

3. Direktör, görevlerinin yerine getirilmesiyle ilgili olarak Guvemörler Kuruluna karşı
sorumludur. Direktör sadece Guvemörler Kurulundan talimat alır.

4. Direktör aşağıdaki görevleri yürütür:

a) CEF'in düzgün, düzenli ve verimli çalışmasını sağlamak,

b) Ev Sahipliği Anlaşması, CEF'in işleyişi için gerekli diğer uluslararası anlaşmalar ve
sözleşmelerin imzalanması dâhil olmak üzere CEF adına hareket etmek,

c) Guvemörler Kuruluna rapor vermek,

d) Guvemörler Kumluna yıllık ça^SS^fp^emı tasla^jy^^tcbütç^ teklifini ve bunlann^ ^
uygulanmasına ilişkin raporu sunm^^> ^
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e) Guvernörler Kurulunun ihtiyaç duyabileceği CEF'in işleyişi ile ilgili diğer konularda rapor
sunmak.

5. İstihdam Kuralları, işbu Anlaşmanın amaçları doğrultusunda Sekretaryanm etkin bir şekilde
çalışmasını sağlamaya yönelik personel seçimi, istihdamı ve iş tanımlarını düzenleyen ilkeleri
ve prosedürleri içerir.

AYRICALIKLAR VE BAĞIŞIKLIKLAR

Madde 12
Yasal Süreçten Bağışıklık

1. Nerede ve kimin elinde bulunduğuna bakılmaksızın, CEF ve malları, özel bir durumda
Guvernörler Kurulu kararıyla bu dokunulmazlıktan feragat edilmesine izin verildiği durumlar
istisna olmak üzere, her türlü yasal süreçten muaftır.

2. Bir Önceki fıkraya halel getirmeksizin, CEF aşağıdaki hallerde bağışıklıktan yararlanmaz;

a) CEF'in sözleşmeden doğan bir 5nikümlülüğüne dayanan bir hukuk davasında;

b) CEF tarafından başlatılan işlemlerle doğrudan bağlantılı bir karşı davada;

c) CEF'e isnat edilebileceği iddia edilen bir eylem veya ihmalden kaynaklanan bir kişinin
ölüm veya yaralanması ya da maddi mal kaybı veya zararı için maddi tazminatla ilgili bir
hukuk davasında.

3. Böyle bir bağışıklık feragati, ayrı bir feragatin gerekli olduğu herhangi bir icra tedbirini
kapsamaz.

Madde 13
Dokunulmazlık

1. CEF'e ait binalar dokunulmazdır.

2. Nerede ve kimin elinde bulunduğuna bakılmaksızın, CEF'e ait mallar, arama, el koyma,
müsadere, kamulaştırma veya yürütme, idari, adli veya yasama yoluyla yapılan diğer her türlü
müdahaleden muaftır.

3. CEF'in arşivleri ve daha genel olarak CEF'e ait olan veya CEF tarafından tutulan tüm
belgeler, nerede bulunduğuna ve kimin tarafından tutulduğuna bakılmaksızın dokunulmazdır.

Madde 14
İletişim ve Yayınlarla İlgili Kolaylıklar ve Bağışıklıklar

1. CEF, tüm resmi amaçları için özel bir izne ihtiyaç olmaksızın serbestçe iletişim sağlar ve
CEF üyeleri, CEF'in bu hakkını
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2. CEF, resmi haberleşmelerinde, CEF Üyeleri tarafından herhangi bir devletin diplomatik
misyonlarına tanınandan daha az avantajlı olmayan bir muameleden yararlanır.

3. Hangi araç ve yöntemle olursa olsun CEF'e yöneltilen ve CEF'ten çıkan tüm resmi
haberleşmeler dokunulmazdır.

Madde 15
Muafiyetler

1. Resmi faaliyetleri kapsamında, CEF ve malları, aşağıdakilerden muaftır:

a) ithal edilen mallann CEF Üyesi tarafından onaylandığı durumlar hariç olmak üzere ilgili
CEF Üyesinin topraklarında satılmaması veya başka bir şekilde elden çıkarılmaması
kaydıyla, resmi kullanım için malların ithalat veya ihracatındaki gümrük vergileri;

b) resmi amaçlı yayınların ithalatı veya ihracatı üzerinden gümrük vergileri;

c) ilgili CEF Üyesi'nin ülkesindeki diplomatik misyonlara uygulanan koşullarla aynı koşullar
altında, resmi kullanım için sağlanan mal ve hizmetlerin tedarikindeki dolaylı vergiler.

2. İşbu Maddenin 1 (c) fıki'asmda öngörülen muafiyetler, doğrudan muafiyet yoluyla veya ilgili
CEF Üyesinin ülkesinde diplomatik misyonlara uygulanan aynı prosedürler çerçevesinde
ödenen verginin iadesi yoluyla sağlanabilir.

Madde 16
Mali Varlıkların Kısıtlamalardan Muafiyeti

Herhangi bir mali kontrol veya moratoryuma tabi olmaksızın, CEF, CEF Üyelerinin toprakları
dâhilinde serbestçe;

a) yetkili kanallar aracılığıyla herhangi bir para birimini satın alabilir, bunları tutabilir ve
elden çıkarabilir,

b) herhangi bir para biriminde hesap işletebilir.

Madde 17

Bayrak, amblem ve işaretler

CEF, bayrağını, logosunu ve CEF Guvemörler Kurulunca kabul edilen diğer işaretlerE^^dfc&s^
binalarında ve resmi amaçlar için kullanılan motorlu araçlarda kullanabilir. -k ̂

Madde 18
Guvemörler Kurulu Üyelerinin ve CEF Üyelerinin Temsilcilerinin

Ayrıcalıkları ve Bağışıklıkları

Guvemörler Kurulu Üyeleri ve CEF Üyelerinin Temsilcileri, CEF'teki görevlerini yerirıÇ;-
getirirken ve CEF tarafından düzenlenen toplantılara
ayrıcalıklardan ve bağışıklıklardan yararlanırlar:

gidiş vej^işkrk^snasında aşağjdâkj./J".
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a) CEF'teki görevlerinin sona ermesinden sonra bile, resmi sıfatıyla ve yetkisi dâhilinde
söyledikleri veya yazdıkları sözler ve yaptıkları tüm eylemler bakımından yasal işlemlerden
bağışık olurlar;

b) sahip oldukları resmi belgeler, veriler ve diğer resmi materyaller dokunulmazdır.

Madde 19
Direktörün Ayrıcalıkları ve Bağışıklıkları

1. Direktör:

a) resmi sıfatıyla gerçekleştirdiği eylemler nedeniyle tutuklanmaktan ve gözaltına
alınmaktan bağışıktır;

b) kişisel bagajına el konulmasından bağışıktır;

c) CEF'teki görevleri sona erdikten sonra bile, resmi sıfatıyla ve yetkisi dâhilinde söylediği
veya yazdığı sözler ve yaptığı tüm eylemler bakımından yasal işlemlerden bağışıktır;

d) CEF tarafından kendisine ödenen maaşlar vergiden muaftır;

e) uluslararası kriz zamanlarında, diplomatik misyon şeflerine tanınan aile üyeleriyle
birlikte ülkelerine geri dönme kolaylıklarından yararlanır;

f) resmi görevlerine ilişkin tanık olarak ifade vermek zorunda değildir;

g) CEF ile ilgili tüm evrak, belge ve diğer resmi materyalin dokunulmazlığından yararlanır.

İşbu maddenin l'inci fıkrasımn d) ve e) bentlerinde belirtilen Direktörün ayrıcalıkları ve
bağışıklıkları, kişinin vatandaşı olduğu veya daimi ikamet ettiği CEF Üyesine uygulanmaz.

Madde 20
Personelin Ayrıcalıkları ve Bağışıklıkları

1. Personel

a) CEF'teki görevleri sona erdikten sonra dahi, resmi sıfatları ve yetkileri dâhilinde söyledikleri
veya yazdıkları sözler ve yaptıkları tüm eylemler bakımından yasal işlemlerden bağışık olur;

b) CEF tarafından kendilerine ödenen maaşlar vergiden muaf tutulur;

e) uluslararası kriz zamanlarında, diplomatik misyonların idari-teknik personeline tanınan aile
fertleriyle birlikte geri dönüş kolaylıklarından yararlanır;

d) CEF ile ilgili tüm evrak, belge ve diğer resmi materyalin dokunulmazlığından yararlanır.

2. İşbu maddenin l'inci fıkı*asının (b) ve (c) bentlerinde belirtilen personelin ayrıcalıkları ve
bağışıklıkları, kişinin vatandaşı oldupj^^ daimî ikamet ettiği CEF Üyesine uygulanmaz. . ^
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Madde 21

Ayrıcalık ve Bağışıklıkların Süresi

1. Akit Tarafların topraklarında, 18, 19, 20 ve 22'nci maddeler uyarınca ayrıcalık ve
bağışıklıklardan yararlanma hakkı olan kişiler, CEF'teki görevini üstlendiği andan itibaren veya
bu önceden yapılmamışsa, görevi üstlendiğinin Ev Sahibi Ülkenin yetkili makamlarına
bildirildiği andan itibaren bu ayrıcalık ve bağışıklıklardan yararlanır.

2. Bu kişilerin görevleri sona erdiğinde, Akit Tarafların topraklannda yararlandıkları
ayrıcalıklar ve bağışıklıklar normal olarak CEF Üyesi ülkeyi terk ettikleri anda veya bunun için
makul bir sürenin bitiminde sona erer. Ancak, bu kişilerin görevlerini yerine getirirken
işledikleri fiillerle ilgili olarak dokunulmazlıkları devam eder.

3. Direktör, personel ve aile üyeleri, kendi ulusal İçimlik ve seyahat belgelerinin yanında Ev
Sahibi Ülkenin yetkili makamınca verilen ve kimlikleri ile özel statülerini kanıtlayan uygun
kimlik kartı edinme hakkına sahiptirler.

Madde 22
Bağışıklıklardan Feragat

1. İşbu Anlaşmada yer alan ayrıcalıklar ve bağışıklıklar, bireylerin kendi kişisel faydaları için
değil, resmi hizmetleri süresince CEF ile bağlantılı görevlerini bağımsız şekilde yerine
getirmelerini güvence altına almak amacıyla tanınmıştır.

2. Ev Sahibi Ülkenin ve diğer Akit Tarafların yasa ve yönetmeliklerine saygı göstermek, işbu
Anlaşma uyarınca bu tür ayrıcalık ve bağışıklıklardan yararlanan herkesin sorumluluğudur.

3. Dokunulmazlıktan feragat etme yetkisi aşağıdaki şekildedir:

a) Guvemörler Kurulu Üyeleri ve Üye Devletlerin Temsilcileri ile ilgili olarak
dokunulmazlıktan feragat, kendilerini atayan CEF Üyesinin yetkisi dâhilindedir. Söz konusu
CEF Üyesi, dokunulmazlığın adaletin işleyişini engelleyeceğini ve dokunulmazlığın tanıdığı
amaçlara halel gelmeyeceğini düşündüğü durumlarda, dokunulmazlıktan feragat etme hak ve
görevine sahiptir;

b) Direktöre ilişkin olarak, Guvemörler Kurulu, dokunulmazlığın adaletin işleyişini engellediği
ve CEF'in çıkarlarına halel getirmeksizin feragat edilebileceği durumlarda dokunulmazlıktan
feragat etme hak ve görevine sahiptir;

c) Personele ilişkin olarak, Direktör, dokunulmazlığın adaletin işleyişini engelleyeceği ve
CEF'in çıkarlarına halel getirmeksizin feragat edilebileceği durumlarda, dokunulmazlıktan
feragat etme hakkına ve görevine sahiptir.

4. Böyle bir dokunulmazlık feragati, ayrı bir feragatin gerekli olduğu herhangi bir icra tedbirini
kapsamaz.

5. CEF, adaletin düzgün bir şekilde işlemesini kolaylaştırmak için CEF Üyelerinin yetkili
makamlarıyla her zaman işbirliği yapar ve işbu Anlaşma hükümleri uyarınca tanınan ayrıcalık
ve dokunulmazlıkların kötüye kullamlmagna^öfijgn
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Madde 23

Mali Kaynaklar

1. CEF'in mali kaynakları aşağıdakileri içerir:

a) Ev Sahipliği Anlaşmasına uygun olarak Ev Sahibi Ülke tarafından CEF'in faaliyetlerini
yerine getirmesi için kullanılacak ofis alanı şeklinde ayni katkı;

b) Ev Sahibi Ülkenin CEF faaliyetlerini finanse etmek için makul bir miktarda mali katkısı;

c) Bağışçıların gönüllü katkıları;

d) Bu tür katkılardan elde edilen gelir;

e) Faaliyetlerden elde edilen gelir;

f) Diğer gelir kaynakları.

2. CEF'in mali yılı takvim yılıdır.

3. Direktör, her yıl CEF'in denetlenmiş hesap cetvellerini ve CEF'in faaliyetlerinin bir özetini
içeren bir iş raporu hazırlar ve ibra edilmesi için Guvemörler Kuruluna sunar. Yıllık denetim,
GuvemÖrler Kurulu tarafından atanan CEF'in bağımsız dış denetçisi tarafından yapılır.

4. Mali Kurallar ve Yönetmelikler Guvemörler Kurulu tarafından kabul edilir.

Madde 24
Geçiş hükümleri

Bölgesel Kuruluş - Finans Geliştirme Merkezi'ne (Regionalna ustanova - Center za razvoj
fmanc) ait tüm haklar, yükümlülükler ve mülkler, işbu Anlaşma'nın yürürlüğe girdiği tarihte
CEF'e devredilir.

Madde 25
Çekinceler

îşbu Anlaşmaya hiçbir çekince konulamaz.

Madde 26
Genel Merkez ve Resmi Dil

1. CEF'in Genel Merkezi, CEF ile Slovenya Cumhuriyeti arasında mutabık kalman hükümler
ve koşullar altında Slovenya, Lübliyana'da yer alır.

2. CEF, faaliyetlerini desteklemek, getirilerini en üst düzeye çıkarmak ve verimliliğini artırmak
için gerektiğinde başka yerlerde de tesisler kurabilir. Bu tür tesislerin kurulmasına ilişkin
hüküm ve koşullar, kurulmasından önc|^EF«ty£ ilgili Ev Sahibi Ülke arasında kararlaştırılır.
3. CEF'in resmi dili îngilizcedir. ■
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SON HÜKÜMLER

Madde 27

îmza. Onay, Kabul, Tasdik ve Katılım

1. îşbu Anlaşma, yürürlüğe gireceği tarihe kadar tüm devletlerin ve uluslararası kuruluşların
imzasına açıktır.

2. İşbu Anlaşma, imzacı devletler ve uluslararası örgütlerin kendi yasal gerekliliklerine uygun
olarak onay, kabul veya tasdikine tabidir.

3. İşbu Anlaşma, üyelik başvuruları onaylandıktan sonra, Anlaşmayı imzalamamış devletler ve
uluslararası örgütlerin katılımına açıktır.

4. Onay, kabul, tasdik veya katılım belgeleri Depoziter'e tevdi edilir.

Madde 28
Yürürlüğe giriş

1. îşbu Anlaşma, üçüncü onay belgesinin Depoziter'e tevdi edildiği tarihten sonraki otuzuncu
gün yürürlüğe girer.

2. İşbu Anlaşmayı, 1 'inci fıkrada belirtildiği şekilde yürürlüğe girdiği tarihten sonra onaylayan
veya Anlaşmaya katılan her devlet veya uluslararası kuruluş için, işbu Anlaşma ilgili belgelerin
tevdi edildiği tarihte yürürlüğe girer.

Madde 29
Değişiklikler

1. İşbu Anlaşmada değişiklik yapılması herhangi bir CEF Üyesince önerilebilir. Önerilen
değişiklik metninin onaylı kopyaları Direktör tarafından hazırlanır ve Guvemörler Kurulunca
değerlendirilmesinden en az doksan gün önce tüm Üyelere iletilir.

2. Değişiklikler tüm CEF Üyeleri için:
a) Teklif edilen her bir değişiklik için Direktör tarafından sunulan görüşlerin Guvemörler
Kurulunca değerlendirilip onaylandığında; ve

b) tüm CEF Üyelerinin kendi anayasal süreçlerine uygun olarak değişiklikle bağlı olmaya rıza
göstermelerini müteakip,

yürürlüğe girer. CEF Üyeleri, Depoziter'e ilgili bir belge tevdi ederek bağlanma rızalarım
ortaya koyarlar.

Madde 30
Çekilme ve Fesih

\v . -^14;1. işbu Anlaşma, CEF Üyelerinin k^ş^ıkîımı^l^^ı ile Çe^eJfüebiİif.
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2. Herhangi bir CEF Üyesi, işbu Anlaşmanın Depoziter'ine bir yazılı bildirimde bulunarak
Anlaşmadan çekilebilir; Depotizer de bunu derhal diğer CEF Üyelerine iletir.

3. Bu çekilme bildirimi, önceden geri çekilmedikçe veya CEF Üyeleri karşılıklı olarak aksini
kararlaştırmadıkça, Depoziter tarafından alındığı tarihten altı ay sonra yürürlüğe girer.

4. Kalan tüm CEF Üyeleri aksini kabul etmedikçe, işbu maddenin 2'nci fıkrasında atıf yapılan
geri çekilme, bildiriminde bulunan CEF Üyesini, işbu Anlaşma kapsamında başlamış olan
programlar, projeler ve çalışmalarla ilgili taalıhütlerini yerine getirmekten muaf tutmaz

5. îşbu Anlaşmanın feshi halinde CEF, devam eden projeleri mümkün olduğunca tamamlamak
için çaba gösterir. Bu tür faaliyetlerin tamamlanmasından sonra CEF'in net mal varlığı Slovenya
Hükümetine devredilir.

Maddesi
Anlaşmazlıkların Çözümü

CEF ile herhangi bir CEF Üyesi arasında veya CEF Üyelerinin arasında ortaya çıkan bir
anlaşmazlık, müzakereler veya üzerinde mutabık kalman diğer barışçıl çözüm yolları ile
çözülür.

Madde 32
Depoziter

1. Slovenya Cumhuriyeti Hükümeti Depoziter olarak hareket eder.

2. Depoziter, işbu Anlaşmanın yürürlüğe girmesinin akabinde. Birleşmiş Milletler Şartı'nm
102. maddesi uyarınca tescilini sağlar.

3. İşbu Anlaşmanın İngilizce dilinde tek bir nüsha halindeki aslı, her CEF Üyesine onaylı bir
nüshasını iletecek olan Depoziter'e tevdi edilir.
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işbu Anlaşma, usulüne uygun yetkilendirilmiş olarak, altında imzalan bulunanların tanıklığında
imzalanmıştır.

3 Eylül 2013 tarihinde Bled'de imzalanmıştır.

Bulgaristan Cumhuriyeti adına

Hırvatistan Cumhuriyeti adına

Makedonya Cumhuriyeti adına

Karadağ adına

Slovenya Cumhuriyeti adına
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Bosna Hersek adına Tarih
27.11.2013
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Moldova Cumhuriyeti adına Tarih
11 Aralık 2013
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Romanya adına Tarih
30.05.2014
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AGREEMENT ON ESTABLISHING

THE CENTER OF EXCELLENCEIN FDÎANCE

(CEF)
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The Contracting Parties to this Agreement,

Wîıereas

Recognizing the vital importance of the need for public financial reforms and sound
central banking in South Eastem Europe and other coımtries;

Being aware of the need to promote intemational standards in public financial
management, central banking and other areas of public administration;

Sharing the need to further extend cooperation in public financial management and
central banking;

Desiring to develop knowledge exchange, capacity development and technical
assistance among the countries of South Eastem Europe and other countries and intemational
institutions and organizations;

Acknowledging the importance of mutual cooperation on the basis of the principles of
equal rights, state sovereignty, territorial integrity, good faith and good neighborhood
relations;

Wishing to enhance their common goals by the establishment of an organization on
the basis of a multilateral agreement open to the countries of South Eastem Europe and other
countries, as well as intemational institutions and organizations;

Responding to the invitation of the Republic of Slovenia to host such organization in
Ljubljana, Slovenia and agreeing to extend the Privileges and Immunities as set hereinafter in
the territory of ali Contracting Parties;

HAVE AGREED that the CEF shall be organized and shall operate in accordance with the
following provisions:
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GENERAL PROVISIONS

Article 1

Definitions

For the purposes of this Agreement, the terms used herein shall have the following meaning;

"CEF" means the Center of Excellence in Finance.

"Members of the Goveming Board" means the Ministers of Finance and Govemors of Central

Banks or heads of other relevant institutions or their nominated representatives.

"Official activities" means the provision of training, professional and technical assistance, and

facilitation of networks for the purpose of implementing reforms in publİc financial
management and central banking.

"Director" means the Director of the CEF.

"StafP' means any employee of the CEF.

"Expert" means any person contracted by the CEF for a short term (up to twelve months) to
deliver requested services.

"Representatives of the CEF Members" means members of delegations participating in
meetings convened by the CEF;

"Meeting convened by the CEF" means any meeting of any CEF organ or a subsidiary body
or any conference convened by the CEF.

"Property" means ali income of the CEF and ali property, inciuding flmds, assets and other
properties that belong to the CEF, either ovvned or held/administered by the CEF, in
accordance with the official duties performed by the CEF;

"Premises" means the buildings or parts of buildings inciuding the land ancillary thereto, used
only for the purposes of the CEF, irrespective of ovvnership;

"Archives" means ali records, correspondence, documents, manuscripts, computer and media
data, photographs, fılms, video, sound recordings and any other data, belonging to or held by
the CEF.

"Family members" means spouses and common-law partners of the Staff, unmarried
dependent children of the Statf up to 18 years of age, or up to 26 years of age if enrolled as
full-time students at post-secondary educational instituti^ös;^Sj^^ dependent
children of the Staff who are physically or mentally disable^:> ^ ^

"Host country" means the country where the headquarter^;of \î / kîi
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Any reference to a person of the male sex shall be deemed also to constitute a reference to a
person of the female sex, and viceversa.

Article 2

Establishment and Status

The CEF shall possess intemational legal personality.

Article 3

Purpose and Activities

1. Purpose of the CEF shall be to promote knowledge exchange, deliver training and
facilitate technical assistance in public financial management, central banking and other
areas of public administration.

2. The CEF shall deliver its activities through focused and practically oriented tailor made
and demand driven training and technical assistance, promotion of cooperation in the
region, inciuding maintenance of platforras for peer leaming and facilitation of
communities of practice, establishment of new partnerships, exchange of experience and
similar to tackle specific challenges of its member states.

3. The CEF, acting as a facilitator and cataiyst, providing experience for practical
applications and policies, offering support on ali matters relating to public financial
management and central banking, helping countries to benefît from the efficient
development and transfer of knowledge and best practices, the CEF performs the
follovving activities, in particular for the benefit of CEF Members:

a) assist in the implementation of public fmancial management reforms and the
strengthening of central banking though tailor-made activities;

b) initiate discussion and ensure interaction vvith other govemmental and
nongovemmental organizations to support the creation of an enabling environment for
effective public finance management and central banking;

c) provide access to the latest knowledge and practical experience in public financial
management and central banking whilst providing support to its members in
developing individual solutions;

d) improve knowledge and technology transfer and promote the development of local
capacity and competence in CEF Members inciuding necessary intercoımections;

e) offer capacity building through certified programs of training and education;
f) serve as a meeting point for the sharing of know-how and the exchange of experience

gained in the reforms process;
g) perform and encourage research to respond to the regional capacity development

needs;
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h) provide opportunities for the region's offıcials of CEF Members to study the
implementation of intemational standards, best practices and trends, ali under the
guidance of highly qualified intemational experts;

i) other activities as set by the Goveming Board.

Articİe 4
Legal Capacity

The CEF shall possess such legal capacity as is hecessary for the exercise of its functions,
inciuding the capacity to contract, to acqmre and to dispose movable and immovable
property, enter into and respond to legal proceedings and take such other actions as may be
necessary or useful for its purposes and activities.

Articİe 5

Cooperative Relationship

The CEF shall endeavor to establish mutually benefîcial relationships with any existing
institution and organization in order to avoid unnecessary duplication of work.

MEMBERS

Articİe 6

Membership

1. Membership is open to any State and intemational organization willing and be able to act
in accordance with the purposes and activities laid down in this Agreement.

2. Such State and intemational organization shall become:

a) a founding CEF Member by having signed this Agreement and having deposited an
instrument of ratification;

b) other CEF Members by depositing an instrument of accession after their application
for membership has been approved.
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Article 7

Admission

1. CEF is open to admission to any state and intemational organization vvhich has particular
interest in promotion of knowledge exchange, delivery of training and facilitation of
technical assistance in public financial management, central banking and other areas of
public administration in CEF Members and which applies for membership, agrees with
purposes and activities of the CEF as set forth in this Agreement, and satisfîes criteria
established by the Goveming Board.

2. Applications for membership shall be submitted to the Goveming Board for consideration
and approval. Once the approval is obtained the applicant State or intemational
organization shall be invited by the Goveming Board to accede to this Agreement
pursuant to paragraph 3 of the Article 27.

organization

Article 8

Organizational stmcture

1. The CEF operates in a flexible manner. It shall have the following principal bodies:

a) Goveming Board;
b) Advisory Board;
c) Secretariat.

2. The Goveming Board may establish such subsidiary bodies as it finds necessary for the
exercise of its functions in accordance with this Agreement.

Article 9

Goveming Board

1. Each CEF Member, which is a state, shall have up to two Members in the Goveming
Board and each one altemate to act on their behalf when they are unable to serve.
Members of the Goveming Board are Ministers of Finance and/or Govemors of Central
Banks or heads of other relevant institutions.

2. Each CEF Member, which is an intemational organization, shall have one Member in the
Goveming Board and one altemate to act on his behalf when he is unable to serve.
Member of the Goveming Board is the head of the mtemational organization or its
nominatedrepresentative. jf-"' jp
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3. Members of the Goveming Board are also up to three representatives of the Advisory

Board who serve as Members of the Goveming Board for a period of three years.

4. The Director shall be a Member of the Goveming Board (as ex-ofrıcio member) without
voting powers.

5. The Goveming Board shall:

a) supervise the activities of the CEF;
b) approve the annual work program and armual budget;
c) discharge the business report and fmancial statements;
d) appoint a Director and an Extemal Auditor of the CEF;
e) approve the amendments of this Agreement;
f) authorize the Director to negotiate intemational agreements and contracts;
g) approve the conciusion of intemational agreements and contracts;
h) establish criteria for admission of states and intemational organizations to the CEF;
i) consider and approve the application for membership;
j) adopt the Financial Rules and Regulations, the Rules of Procedure and the Rules of

Employment with the aim to specify the performance of ali its bodies and other
intemal mles.

6. Each Member of the Goveming Board shall have one vote. Voting rules shall be specifıed
in the Rules of Procedure to be adopted unanimously by the Goveming Board.

7. Meetings of the Goveming Board shall be called at least once each calendar year. In
addition, a meeting may also be requested by any CEF Member, in accordance with the
Rules of Procedure.

Article 10

Advisory Board

1. The Advisory Board shall assist in designing and in coordinating the delivery of activities
of the CEF.

2. The membership of the Advisory Board is upon their request or the invitation by the CEF
open to donors active in the region and other institutions collaborating with the CEF.

3. The Advisory Board shall meet at least once each calendar year. In addition, a meeting
may also be requested by any member.

4. The Advisory Board shall every three years among themselves select up to three
representatives to represent the Advisory Board in the GpygjBgfg Board.

5  Each year representatives of the Advisory Boafi to^the Govtoing l^pard'- ,pıoıîg
.  /r ■■ ''^///^ \ İ! ■- V' . VV Yİthemselves select a Chaır person. i? ff ■ H
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Article 11

Secretariat

1. The Secretariat shall be composed of Director, Staff and Experts.

2. The Goveming Board shall appoint the Director for a term of five years. Selection

Process shall be defined in the Rules of Procedure.

3. The Director shall be accountable to the Goveming Board with respect to the performance
of his or her tasks. The Director shall receive instructions only ffom the Goveming Board.

4. The Director shall:

a) ensure proper, regular and efficient functioning of the CEF;
b) act on behalf of the CEF, inciuding signing the Headquarters Agreement, other

intemational agreements and contracts necessary for functioning of CEF;
c) report to the Goveming Board;
d) submit to the Goveming Board a draft annual work program, budget proposal and

report on their implementation;

e) report to the Goveming Board on any other matters on the functioning of the CEF as
the Goveming Board may require.

5. The Rules of Employment shall contain principles and procedures goveming the selection
of personnel, their employment and description of jobs to achieve effective functioning of
the Secretariat for the purposes of this Agreement.

PRIVILEGES AND IMMÜNTTIES

Article 12

Irmnunity from Legal Process

1. The CEF and its property, wherever located and by whomsoever held, shall enjoy
immunity from every form of legal process except insofar as in any particular case, the
Goveming Board, by its decision, has authorized the waiver of this immunity.

2. Without prejudice to the previous paragraph, the CEF shall not enjoy immunity in respect
of:

a) a civil action based on a contractual obligation of the CEF;
b) a counter-claim directly connected to proceedings instituted by the CEF;
c) a civil action related to pecuniary compensation for death or injury of the person, or

damage to or loss of tangible property, caused b^.^^^^or omission which is alleged
to be attributable to Ihe CEF.
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3. No such waiver of immımity shall extend to any measure of execution, for which a
separate waiver shall be necessary.

Article 13

Inviolability

1. The premises of the CEF shall be inviolable.

2. The property of the CEF, wherever located and by whomsoever held, shall be immune
from search, requisition, confiscation, expropriation or any other form of interference,
whether by executive, administrative, judicial or legislative action.

3. The archives of the CEF and more generally ali documents belonging to it or held by it
shall be inviolable wherever located and by whomsoever held.

Article 14

Facilities and Immımities in Respect of Communications and Publications

1. The CEF shall communicate ffeely and without the need for special permission, for ali
offıcial purposes, and CEF Members shall protect the right of the CEF to do so.

2. The CEF shall enjoy, for its ofhcial communications, treatment not less favorable than
that accorded by the CEF Members to the diplomatic missions of any state.

3. Ali offıcial communications directed to the CEF and ali outward offıcial communications
of the CEF, by whatever means or vvhatever form transmitted shall be inviolable.

Article 15
Exemptions

1. Within the scope of its offıcial activities, the CEF and its property shall be exempt from:

a) customs duties, on the import or export of goods for offıcial usage, provided that the
goods imported are not to be sold or otherwise disposed of in the territory of the CEF
Member concemed, except under conditions approved by that CEF Member;

b) customs duties, on the import or export of publications for offıcial purposes;
c) indirect taxation on the supply of goods and services, provided for offıcial use, under

the same conditions as are applied to diplomatic missions in the territory of the CEF
Member concemed.

,«<v- . "va
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2. The exemptions provided for in paragraph 1 c of this Article may be granted by way of
direct exemption or by way of a refund of the tax paid under the same procedures as are
applied to diplomatic missions in the territory of the CEF Member concemed.

Article 16

Freedom of Financial Assets from Restrictions

Without being subject to any financial controis or moratoria of any kind, the CEF may, within
the territory of the CEF Members, ffeely:

a) purchase any currencies through authorized channels and hold and dispose of them; and
b) operate accounts in any currency.

Article 17

Flag, emblem and markings

CEF may display its flag, logo and other designations, adopted by the Goveming Board of
CEF, in its premises and on the motor vehicles used for offıcial purposes.

Article 18

Privileges and Immnnities of Members of the Goveming Board and Representatives
of the CEF Members

Members of the Goveming Board and Representatives of the CEF Members, while exercising
their mission at CEF and during their joumey to and from the place of the meetings convened
by the CEF, shall enjoy the following privileges and immunities:

a) be immune from legal process, even after termination of their duties at the CEF, in respect
of words spoken or written and ali acts performed by them in their offıcial capacıty and
within the limit of their authority;

b) inviolability of offıcial documentation, data and other official material in their

Article 19

Privileges and immunities of the Director

■ÇAA'.S

1. The Director shall:

a) be immune from personal arrest and detention for acts performed in his official
capacity;

b) be immune from seizure of his personal baggage;
c) be immune from legal process, even after termination of his duties atJh|£EF^ m

respect of words spoken or written and ali acts performed by hin^dC.his^v^,^^^^^
capacity and within the limit of his authority; {i ^ ■
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d) be exempt firom taxation on the salaries paid to him by the CEF;
e) be given, together with his family members the same repatriation facilities in time of

intemational crisis as accorded to heads of diplomatic missions;

f) not be obliged to give evidence as a witness in connection to their offîcial tasks;
g) enjoy inviolability of ali papers, documents and other offîcial material related to the

CEF.

The privileges and immunities of the Director set forth in paragraph 1 of this Article, points d)
and e), shall not apply vis-a-vis the CEF Member of Avhich the individual is a national or
permanent resident.

Article 20

Privileges and immunities of the Staff

1. The Staff shall:

a) be immune ffom legal process, even after termmation of their duties at the CEF, in
respect of words spoken or written and ali acts performed by thera in their offîcial
capacity and within the limit of their authority;

b) be exempt from taxation on the salaries paid to them by the CEF;
e) be given, together with their family members the same repatriation facilities in time of

intemational crisis as accorded to administrative-technical staff of diplomatic
missions;

d) enjoy inviolability of ali papers, documents and other offîcial material related to the
CEF.

2. The privileges and immunities of the Staff set forth in paragraph 1 of this Article, points
b) and c), shall not apply vis-a-vis the CEF Member of which the individual is a national or
permanent resident.

Article 21

Duration of Privileges and immunities

1. In the territory of Contracting Parties, each person entitled to privileges and immunities m
accordance with Articles 18,19,20 and 22, shall enjoy the privileges and immunities from
the moment he assumes his position at the CEF, or if this had not been done in advance,
from the moment when the take up of his post was notified to the competent authorities of
the Host Coımtry.

2. When the ftmctions of these persons come to an end, privileges and immunities they enjoy
in the territory of Contracting Parties shall normally cease at the moment when they leave
the CEF Member, or on expiry of a reasonable period in vvhich to do so. Flovvever, with
respect to the acts done by those persons in the epîieisârf^their functions, imm^ty shall
continue to subsıst ^ \ P ̂
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3. The Director, Staff and their family members are entitled to appropriate identity cards,
issued by the competent authority of the Host Country, which together with their national
personal or travel documents prove their identity and special status.

Article 22

Waiver of Immunities

1. Privileges and immunities in this Agreement are accorded not for the personal benefıt of
individuals themselves, but in order to safeguard the independent exercise of their
fiınctions in connection with the CEF for the period of their offıcial capacity.

2. It is the duty of ali persons enjoying such privileges and ımmunities in accordance "with
this Agreement to respect the laws and regulations of the host country and other
Contracting Parties.

3. Competence of waiving immunity shall be as follows:

a) in respect of Members of the Goveming Board and Representatives of the Member
States the waiving of immunity shall be within the competence of the CEF Member
which appoints them. Such CEF Member shall have the right and duty to waive the
immunity in cases where, in its opinion, the immumty would impede the course of
justice and Avould not prejudice the purposes for which the immunity is accorded;

b) in respect of the Director, the Goveming Board shall have the right and duty to waive
the immunity where the immunity would impede the course of justice and can be
waived without prejudice to the interests of the CEF;

c) in respect of a member of the Staff, the Director shall have the right and duty to waive
the immunity where the immunity would impede the course of justice and can be
waived without prejudice to the interests of the CEF.

4. No such waiver of immunity shall extend to any measure of execution, for which a
separate waiver shall be necessary.

5. The CEF shall cooperate at ali times with the competent authorities of the CEF Members
in order to facilitate the proper administration of justice and shall prevent any abuse of tl^^ ^ ̂
privileges and immunities granted under the provisions of this Agreement.

i/
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Financial Resources Pv- 'î'

1. Financial resources of the CEF shall inciude the following:

a) In-kind contribution in the form of offıce space to be used by the CEF for the
performance of its activities, made available, by the host country in agçord^^^with
Headquarters Agreement;



b) A financial contribution from the host country to fınance CEF operations in a
reasonable amount;

c) Voluntary contributions by donors;
d) Income accruing from such contributions;
e) Revenue from operations;
f) Other sources of income.

2. The fîscal year of the CEF shall be the calendar year.

3. Each year, the Director shall prepare and submit to the Goveming Board, for its discharge,
a business report containing the audited statement of the CEF's accounts and a summary
of the activities of the CEF. Annual audit shall be conducted by an independent Extemal
Auditor of the CEF appointed by the Goveming Board.

4. Financial Rules and Regulations shall be adopted by the Goveming Board.

Article 24

Transitional provisions

Ali rights, obligations and property belonging to the Regionalna ustanova - Center za razvoj
financ shall be transferred to the CEF on the date when this Agreement enters into force.

Article 25

Reservations

No reservations may be made to this Agreement.

Article 26

Headquarters and Ofhcial Language

1. The Headquarters of the CEF shall be located in Ljubljana, Slovenia, under such terms
and conditions as agreed between the CEF and the Republic of Slovenia.

2. The CEF may establish facilities in other locations as required to support its activities,
maximize outcomes, and increase its efficiency. The terms and conditions of setting up of
any such facilities shall be agreed between the CEF and the respective host country prior
to their establishment.

3. The offıcial language of the CEF shall be English.
•3'^ ,



final provisions

Article 27

Signature, Ratifıcation, Acceptance, Approval and Accession

1. This Agreement shall be open for signature to any state and intemational organization
ımtil the date this Agreement enters into force.

2. This Agreement is subject to ratification, acceptance or approval by the signatory states
and intemational organizations in accordance with their respective legal requirements.

3. This Agreement shall be open for accession for states and intemational organizations
having not signed this Agreement after their application for membership has been
approved.

4. Instruments of ratification, acceptance, approval or accession shall be deposited with the
Depositary.

Article 28
Entry into force

1. This Agreement shall enter into force on the thirtieth day after the date of deposit of the
third instnıment of ratifıcation with the Depositary.

2. For each state or intemational organization which ratifıes or accedes to this Agreement
after the date of its entry into force, as is provided in paragraph 1, this Agreement shall
enter into force on the date of the deposit of its respective instruments.

Article 29
Amendments

1. Amendments to this Agreement may be proposed by any CEF Member. Certifıed copies
of the text of any amendment proposed shall be prepared by the Director and
communicated by him to ali Members at least ninety days in advance of its consideration
by the Goveming Board.

2. Amendments shall enter into force for ali CEF Members:

a) when approved by the Goveming Board after consideration of observations submitted
by the Director on each proposed amendment; and

b) after ali the CEF Members have consented to be bound by the amendı^^ in
accordance with their respective constitutional procep^gÇF Members
their consent to be bound by depositing a çi|^|0ndistWnsta
Depositary. .:y 7 Vî;



Article 30

Withdrawal and Termination

1. This Agreement may be terminated by mutual agreement of the CEF Members.

2. Any CEF Member may withdraw from this Agreement by giving a written netice to the

Depositary of this Agreement, who shall immediately communicate it to the other CEF
Members.

3. Such notice of withdrawal shall take effect half a year after the date of its receipt by the

Depositary, unless such notice is withdrawn beforehand or the CEF Members mutually
agree othervvise.

4. Unless ali remaining CEF Members agree othenvise, a withdrawal as referred to in
paragraph 2 of this Article shall not release the notifying CEF Member ffom any of its
commitments conceming programs, projects, and studies begun under this Agreement.

5. In case of termination of this agreement the CEF will endeavor, to the extent possible, to
complete the ongoing projects. After completion of such activities the net property of the
CEF shall be transferred to the Govemment of Slovenia.

Article 31

Settlement of Disputes

Any dispute arising between the CEF and any CEF Member or between any CEF Members
shall be settied by negotiations or other agreed means of peaceful settlement.

Article 32

Depositary

1. The Govemment of the Republic of Slovenia shall act as Depositary.

2. The Depositary shall, upon entry into force of this Agreement, ensure its registration in
accordance with Article 102 of the Charter of the UnitedNations.

3. The original of this Agreement in a single copy in the English language shall be deposited
with the Depositary which shall transmit a certifıed copy to each CEF Member.
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in WITNESS WHERE0F, the undersigned, being duly authorized, have signed this

Agreement.

Done at Bled on September 2013.

For the Republic of Bulgaria

For the Republic of Croatia

For the Republic of Macedonia

For Montenegro

For the Republic of Slovenia
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For Bosnia and Herzegovina Date
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For the Republic of Moldova Date
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For Romania Date

O. ^

îl

T !'J

c. N

i îTv
il ^il'^ «f.

\
r- ■?• :.^ /, . - ^ - V ;». / k!

X^ •-•?•. . ,- C " .'il'
^sî-. '"•»>/




